


Maatriksi 
pildi nr

Kirjeldus Märkused pildi kohta

A1

Altlaadimine

Ärge laadige, kui päästik on alla vajutatud 

A2

Pealtlaadimine

Ärge laadige, kui töödeldava detailiga kokkupuutuv otsik (ohutuse-
lement) või päästik on alla vajutatud

B1

Vabastamine tööriista taga-
osast

Vajutage link alla ja libistage siin lahti

B2

Vabastamine magasini 
juurest

Vajutage link alla ja libistage siin lahti

B3

Tõmmake etteandjat. 
Vabastamiseks koputage

Tõmmake etteandja jalg tagasi, asendisse „lukustatud“ („locked“)

C1

Reguleeritav

Deflektorit saab pöörata, et reguleerida väljapaistava õhu suunda

C2

Tagant, reguleeritav

Deflektorit saab pöörata, et reguleerida väljapaistava õhu suunda

D1

Üksik

1) Vajutage töödeldava detailiga kokkupuutuv otsik (ohutuselement) 
töödeldava pinna vastu. 
2) Vajutage päästikule ja kinniti vallandatakse.

D2

Alt vallandamine

1) Tõmmake päästikut 
2) Vajutage töödeldava detailiga kokkupuutuva otsiku element 
töödeldava pinna vastu ja vallandage kinniti. Iga kord, kui töödel-
dava detailiga kokkupuutuv otsik (ohutuselement) surutakse vastu 
töödeldavat pinda, vallandub kinniti.

E1

Automaatse vallandamise 
võimalus

Need tööriistad on varustatud vallandamiskiiruse regulaatoriga. 
Selleks, et reguleerida vallandamiskiirust, keerake kruvi mitte rohkem 
kui kolm keerdu, kellaosuti liikumise suunale vastupidises suunas kii-
ruse suurendamiseks. Keerake kruvi kellaosuti liikumise suunas mitte 
rohkem kui kolm keerdu kiiruse vähendamiseks. Üksiku vallandami-
se aktiveerimiseks tõmmake päästikut ainult osaliselt. Automaatse 
vallandamise aktiveerimiseks tõmmake päästikut täies ulatuses.
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E2

Automaatse vallandamise 
võimalus

See tööriist on varustatud vallandamiskiiruse regulaatoriga. Selleks, 
et reguleerida vallandamiskiirust, keerake kruvi mitte rohkem kui 
kolm keerdu, kellaosuti liikumise suunale vastupidises suunas (Q) 
kiiruse suurendamiseks. Keerake kruvi kellaosuti liikumise suunas (P) 
mitte rohkem kui kolm keerdu kiiruse vähendamiseks.

F1 Vabastage E-Z vabastamise riiv ja avage luuk.

Õhukese traadi klambripüstol Keskmise paksusega traadi klambripüs-
tol

Paksu traadi klambripüstol

FW1 Magasini vabastaja 
FW2 Kork 
FW3 Päästik 
FW4 Sisselaskeava 
FW5 Väljalaskeava

Altlaadimine 

MW1 Töödeldava detailiga kokkupuu-
tuv otsik 
MW2 Päästik 
MW3 Väljalaskeava 
MW4 Sisselaskeava 
MW5 Magasini vabastaja 
Pealtlaadimine 

MW6 Etteandja jalg

HW1 Töödeldava detailiga kok-
kupuutuv otsik 
HW2 Väljalaskeava 
HW3 Päästik 
HW4 Etteandja jalg 
HW5 Sisselaskeava

Tööriista elemendid

Hooldus
Hoiatus!

●● Siinkirjeldatutest erinevaid remonttöid tohivad 
teostada ainult vastava koolituse läbinud kvali-
fitseeritud spetsialistid. Sellekohase info saami-
seks võtke ühendust SENCO’ga +372 6 563 875 
senco@senco.ee

●● Enne tööriista hooldamist lugege peatükki peal-
kirjaga „Ohutuse hoiatused“.

●● Kasutage ainult neid varuosi, mis on tootja või 
tema volitatud esindaja poolt kindlaks määratud.

●● Kõik kruvid peavad korralikult kinnitatud olema. 
Lõdvad kruvid võivad viia ohtliku kasutamise ja 
detailide purunemiseni.

●● Kontrollige kord kuus.

●● Kui tööriist on lahtiühendatud, teostage igapäe-
vaselt ülevaatusi, et tagada töödeldava detailiga 
kokkupuutuva otsiku ja päästiku vaba liikumine. 
Ärge kasutage tööriista, kui töödeldava detaili-

ga kokkupuutuv otsik või päästik kiilub kinni või 
haakub.

●● Tilgutage Senco pneumaatilist õli (5 kuni 10 tilka) 
õhu sisselaskeavasse kaks korda päevas (sõl-
tuvalt tööriista kasutussagedusest). Teised õlid 
võivad kahjustada rõngastihendit ja tööriista teisi 
detaile.

●● Mõned SENCO tööriistad on õlivabad ja EI VAJA 
õli, vaadake märgistust.

●● Pühkige tööriist igapäevaselt puhtaks ja jälgige 
selle kulumist. Kasutage mittesüttivaid puhastus-
lahuseid ainult siis, kui see vajalik on.

●● ÄRGE LEOTAGE!
●● Ettevaatust! Lahused võivad kahjustada rõngas-

tihendeid ja tööriista teisi detaile.
●● Käidelge puhastusmaterjale korrektselt.

FW2

FW3

FW1

FW4

FW5

 

MW1

MW2
MW5

MW3
MW4

1” (25mm) – 2” (50mm) NS20XPCONSTRUCTION STAPLES
7/77 1// 6” (11mm)

HW5

HW2

HW1

HW4HW3

MW6 

MW6
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Kui peaks tekkima naelte kinnikiilumine:
Ühendage lahti suruõhu toiteallikas
Eemaldage kinnitid
Vabastage kinnikiilunud detailid
Järgige laadimisjuhiseid

VIGA
Õhuleke tööriista ülemise osa juures/aeglane töö-
tamine.

LAHENDUS
Veenduge, et suruõhk on korralikult ühendatud/pin-
gutage kruvisid või paigaldage Paranduskomplekt 
– vt varuosade juhendit.

VIGA
Õhuleke tööriista alumise osa juures/nõrk tagasi-
tõmbumine.

LAHENDUS
Puhastage tööriista/pingutage kruvisid või paigal-
dage Paranduskomplekt – vt varuosade juhendit.

VIGA
Teised probleemid

LAHENDUS
Võtke ühendust SENCO’ga

Veaotsing

Tehnilised andmed
Tööriista tüüp
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XtremePro seeria
SFT10XP 4,5-7,0 baari 33,0 ¼ NPT 30 (automaatne) 0,96 180 167 218 42,0

SFT10XP-DL 4,5-7,0 baari 33,0 ¼ NPT 30 (automaatne) 1,31 180 167 376 42,0

SFT10XP-LN 4,5-7,0 baari 33,0 ¼ NPT 30 (automaatne) 0,92 180 207 218 42,0

SLS20XP 4,8-8,3 baari 54,4 ¼ NPT 10 1,10 168 216 305 51,0

SLS25XP 4,8-8,3 baari 54,4 ¼ NPT 10 1,21 168 229 305 50,0

SKSXP 4,8-8,3 baari 61,2 ¼ NPT 5 1,90 145 238 314 76,0

NS20XP 4,8-8,3 baari 113,0 3/8 NPT 10 2,31 160 279 381 89,0

NS20BXP 4,8-8,3 baari 136,0 3/8 NPT 10 2,64 160 279 381 102,0

SQS55XP 5,5-8,3 baari 185,0 3/8 NPT 15 2,70 130 305 365 92,0

SNS50XP 5,5-8,3 baari 185,0 3/8 NPT 15 2,70 160 305 365 92,0

PS15XP 4,8-8,3 baari 90,0 3/8 NPT 10 2,30 160 225 387 89,0

PS20XP 4,8-8,3 baari 97,0 3/8 NPT 10 2,40 160 225 387 89,0

Pro seeria
SFW09 4,8-8,3 baari 21,8 ¼ NPT 15 2,00 110 151 241 49,0

SLS18MG 4,8-8,3 baari 68,0 ¼ NPT 5 1,17 110 241 260 63,5

SMS92 5,0-8,0 baari 55,5 ¼ NPT 3 1,858 160 274 310 78,0

SNS41 5,5-8,3 baari 153,0 3/8 NPT 12 2,10 160 273 381 86,0

WC330-SP 5,0-8,0 baari 175,6 3/8 NPT 5,85 120 400 397 133,0

WC360-SP 5,0-8,0 baari 261,0 3/8 NPT 6,25 120 400 470 138,0
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SemiPro seeria
SFW05 5,2-6,9 baari 27,0 ¼ NPT 5 0,90 100 163 229 45,0

S150LS 4,8-8,3 baari 54,4 ¼ NPT 5 1,46 100 227 249 68,0

S150MS 4,8-8,3 baari 54,4 ¼ NPT 5 1,46 100 227 249 68,0

Black Label seeria
SLSL18BL 4,8-8,3 baari 50,97 ¼ NPT 3 1,67 100 266 266 82,5

Mürainfo

Mürainfo vastavalt standardile 
EN12549

Need väärtused on tööriistaga seotud karakteristikute väärtused ja 
ei too välja mürataset, mis võib tekkida tööriista kasutamise kohas. 
Töökoht võib olla üles ehitatud selliselt, et vähendada mürataset, 
paigutades näiteks töödeldava detaili mürasummutavatele alustele.

Vibratsiooniinfo vastavalt standardi 
EN 292 osadele 1 ja 2

See väärtus on tööriistaga seotud karakteristiku väärtus ja ei too 
välja mõju, mida tööriist kasutamise ajal avaldab kämbla-käsivarre-
süsteemile.

Tööriista tüüp Helirõhu tase (Lpa) dB Helivõimsuse tase (Lwa) dB Vibratsioonitase m/s2

XtremePro seeria
SFT10XP 81,9 92,1 1,7

SFT10XP-DL 81,9 92,1 1,7

SFT10XP-LN 81,9 92,1 1,7

SLS20XP 80 87 <2,5

SLS25XP 83 89 <2,5

SKSXP 86 91 <2,5

NS20XP 90 96 2,3

NS20BXP 90 96 2,7

SQS55XP 93 99 3,1

SNS50XP 93 99 3,1

PS15XP 90 96 2,3

PS20XP 90 96 2,7

Pro seeria

SFW09 66,3 74,2 <2,5

SLS18Mg 84 91 <2,5

SMS92 89,9 102,9 <2,5

SNS41 84 92 <2,5

WC330-SP 90 103 2,86

WC360-SP 91 104 3,51

SemiPro seeria
SFW05 80 85 <2,5

S150LS 88 101 <2,5

S150MS 88 101 <2,5

Black Label seeria
SLS18BL 84 91 <2,5
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Vastavusdeklaratsioon

Meie, KYOCERA SENCO Industrial Tools, INC
4270 Ivy Pointe Blvd
Cincinnati, Ohio 45245 Ameerika Ühendriigid

kooskõlas järgmise direktiiviga:

Masinadirektiiv 2006/42/EÜ

kinnitame oma ainuvastutusel, et 

Mudel(id):

SFT10XP, SFT10XP-DL, SFT10XP-LN, SLS20X, SLS25XP, SKSXP, NS20XP, NS20BXP, SQS55XP, PS15XP, 
PS20XP, SFW09, SLS18MG, SLS18BL, SMS92, SNS41, WC330-SP, WC360-SP, SFW05, S150LS, S150MS

vastavad järgmiste asjakohaste dokumentide olulistele tervisekaitse- ja ohutusnõuetele:

2006/46/EÜ
ISO11148-13:2018

Allkirjastanud: Chris Klein
Ametikoht: Tehnikadirektor
Vastavusdeklaratsiooni väljastamise koht: KYOCERA SENCO Industrial Tools, Inc 4270 Ivy Pointe Blvd, Cincin-
nati, Ohio 45245 Ameerika Ühendriigid
Kuupäeva: 23. aprill 2020
Volitatud esindaja:
Nimi: Fred van Gerven
Aadress: KYOCERA SENCO Netherlands B. V. Pascaallaan 88  8218 NJ Lelystad, Holland

KYOCERA SENCO pakub täieulatuslikku tarvikute programmi Teie seadmele:
• kompressorid
• ühenduselemendid
• määrdeained
• voolikud
• kaitseprillid
• reduktsiooniklapid
• liitmikud
• manomeetrid ja filtrid

Kui soovite täiendavat informatsiooni või illustreeritud täiskataloogi, siis pöörduge 
kohaliku KYOCERA SENCO edasimüüja poole, kes hangib Teile meie kataloogi.

Tarvikud
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Piiratud garantii
SENCO Professionaalse lõppkasutaja garantiitingimused
Järgmisi piiranguid arvestades tagab Senco oma tarnitud SENCO kaubamärgiga toodete töökindluse ja kvaliteedi.
Senco garanteerib lõppkasutajale, et järgmistel toodetel pole konstruktsiooni, montaaži ja materjalide puudusi allpool määratletud garan-
tiiajaks.

Toode Garantiiaeg

Senco ® XP seeria, punase korgiga pneumaatilised tööriistad Viis aastat

Senco Pro seeria pneumaatilised tööriistad Üks aasta

Senco SemiPro seeria pneumaatilised tööriistad Üks aasta

Senco Black Label seeria pneumaatilised tööriistad Üks aasta

Senco DuraSpin ® seeria elektrilised ja akutööriistad Üks aasta

Senco juhtmeta akutööriistad Kaks aastat

Senco tööriistade akud ja laadijad Üks aasta

Senco gaasitööriistad Kaks aastat

Senco remonditud tööriistad Üks aasta

Senco teised tööriistad Üks aasta

Senco kompressorid Üks aasta

Garantiiperiood algab päeval, mil lõppkasutaja toote soetab ja/või üks aasta pärast tööriista kustutamist tootesarjast, kumb iganes saabub 
esimesena.
Garantii saamiseks peab lõppkasutaja edastama defektsed tooted või nende osad koos seerianumbri, kuupäevastatud müügitõendi 
originaali või algupäraselt müüjalt või edasimüüjalt saadud ostutõendi, ja kinnituse veose eest tasumise kohta algupärasele müüjale või 
edasimüüjale.
Senco ei ole kohustatud teostama remonti ega asendama ühtegi toodet ega selle osa kohapeal.
Garantiiajal parandavad või asendavad Senco või tema edasimüüjad defektsed tooted või nende osad, millel esinevad eranditult või peami-
selt ehituse, montaaži või materjalide puudused, Senco valikul ja kulul, arvestades käesolevate garantiitingimuste piiranguid.
Toodete või nende osade remont või asendamine ei tähenda mingil juhul garantiiaja pikenemist. Iga asendatud toote või osa puhul kohalda-
takse asendatud toote või osa järelejäänud garantiiaega.
Senco saab nende toodete või osade omanikuks, mille Senco või tema edasimüüjad on Senco garantii korras asendanud, ilma et sellest 
tekiks vajadust täiendavat kompensatsiooni nõuda.
Garantii alla ei kuulu:

tavalised kuluvdetailid, näiteks kummist rõngastihendid, tihendid, juhtseadmed, kolvitõkked, kolvi/juhtseadme koostud, isolaatorid, 
veorihmad, õhufiltrid ja kütusesüsteemid, teised detailid;
mistahes ebatäiused, mis tulenevad asjaolust, et tööriista ei ole kasutatud puhta, kuiva ja reguleeritud suruõhuga ja/või kasutatud 
õhurõhk on ületanud tööriista valamisel näidatud maksimumi (pneumaatilised tööriistad);
mistahes ebatäiused, mis on tingitud normaalsest kulumisest, valel eesmärgil kasutamisest, väärkasutusest, muudatustest või 
ladustamisest, saatmisest/ transpordist, õnnetusjuhtumitest, hooletussejätmisest, tööriista soovitatud kiirusest või pingest erineval 
kiirusel või pingel kasutamisest (ainult elektriseadmed);
mistahes ebatäiused, mis on tingitud plahvatustest, tulekahjudest ja loodusõnnetustest, näiteks orkaanidest, üleujutustest või maa-
värinatest;
mistahes ebatäiused, mis on tingitud või mis on tekkinud kasutusjuhendi, spetsifikatsioonide ja/või hooldusgraafikute järgimisese 
eiramisest. Lugege kasutusjuhendit, et tutvuda tööriista kasutamise, spetsifikatsioonide ja hooldusjuhistega;
mistahes puudused, mis on tekkinud lõppkasutaja või kolmanda osapoole poolt toote remondil, muutmisel või katsete käigus toodet 
remontida või muuta;
Käesolev garantii ei kata tööjõukulusid ega kahjusid või kahjustusi, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest, hooldusest või 
remondist.
Kõik garantiinõueded, mis on laekunud pärast garantiiaja lõppu, mis on välja toodud käesolevates lõppkasutaja garantiitingimustes, 
loetakse aegunuks.

Lisakulud, nagu saatmis-/transpordikulud, spetsiaalsed pakendinõuded ning reisi- ja majutuskulud, jäävad lõppkasutajate kanda.
Kui kaebus ei ole põhjendatud, kannab kõik sellega seotud kulud, sealhulgas Senco või tema edasimüüja poolt teostatud menetluse, kont-
rolli, saatmise ja halduskulud lõppkasutaja.
Pärast garantiiaja lõppu kannab kõik remondi või asendamise kulud, sealhulgas käitlemise, kontrolli, saatmise ja halduskulud lõppkasutaja.
Sõltumata seaduslikest aegumistähtaegadest on kõigi Senco ja Senco poolt lepingu täitmiseks kaasatud kolmandate osapoolte vastu 
esitatud kaebuste esitamise tähtaeg üks aasta.
Kui Senco seda lepingut ei täida, ei vabasta see lõppkasutajat lõppkasutaja kohustustest, mis tulenevad sellest või mõnest teisest lepingust.
Kui garantiitingimusi ei saa täita, näiteks impordi- või ekspordikeeldude, streikide või teiste ettenägematute asjaolude tõttu, pikendatakse 
garantiiaega vastavalt sellele.
Senco vastutus piirdub garantiiga. Senco ei vastuta kahju eest, mille on tinginud Senco või selle maaletooja poolt tarnitud, parandatud või 
muudetud toodete töötamine või mittetöötamine, sealhulgas, kuid mitte ainult, tootmiskadude, kasumikadude, vähenenud töövõimekuse, 
ärikahjude või sellest tulenevate kahjude või kaudsete kahjude eest.


